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Ελληνικά και Διεθνή Πρότυπα Ορολογίας για παρακολούθηση
	
	ISO
	Title
	ΕΛΟΤ
	Τίτλος

	639
	ISO/R 639:1967
Έχει αποσυρθεί 

(http://www.iso.org/iso/home/standards/language_codes.htm)
	Symbols for Languages, Countries and Authorities (Language codes - ISO 639)
	ΕΛΟΤ 337:1979 

Έχει αποσυρθεί 


	Συμβολισμός γλωσσών, χωρών και αρχών 

	704
	ISO 704:2000

(νέο: ISO 704:2009)
(TC 37/SC 1)
	Terminology work-Principles and methods
	ΕΛΟΤ 402:2010 
	Ορολογική εργασία – Αρχές και μέθοδοι 

	860
	ISO 860:2007

(TC 37/SC 1)
	Terminology work-Harmonization of concepts and terms
	ΕΛΟΤ 562:2011 
	Ορολογική εργασία – Εναρμόνιση εννοιών και όρων 

	919
	ISO/R 919-1969  

Έχει αποσυρθεί,  αντικαταστάθηκε από το ISO 10241-1992

Τώρα: ISO 10241-1:2011 
(TC 37/SC 2)
	Guide for the preparation of classified vocabularies (example of method)

(Τώρα: Terminological entries in standards -- Part 1: General requirements and examples of presentation)
	ΕΛΟΤ 741:1981 

Έχει αποσυρθεί 
	Οδηγός για την επεξεργασία ταξινομημένων λεξιλογίων (Παράδειγμα μεθόδου) 

	1087-2
	 ISO 1087-2:2000

Έχει αποσυρθεί 

(TC 37/SC 3)
	Terminology work-Vocabulary-Part 2:Computer applications
	ΕΛΟΤ 561.2:2007 
	Ορολογική εργασία - Λεξιλόγιο - Μέρος 2: Πληροφορικές εφαρμογές

	1087-1
	ISO 1087-1:2000
(TC 37/SC 1)
	Terminology work-Vocabulary-Part 1:Theory and application
	ΕΛΟΤ 561.1:2006 
	Ορολογική εργασία - Λεξιλόγιο - Μέρος 1: Θεωρία και εφαρμογή 

	10241-2
	ISO 10241-2:2012

(TC 37/SC 2)
	Terminological entries in standards -- Part 2: Adoption of standardized terminological entries
	
	

	10241-1
	ISO/R 1149-1969 

Έχει αποσυρθεί,  αντικαταστάθηκε από το ISO 10241-1992

Τώρα: ISO 10241-1:2011 
(TC 37/SC 2)
	Layout of multilingual classified vocabularies
	ΕΛΟΤ 1190:1989

Έχει αποσυρθεί 


	Διάταξη των πολύγλωσσων ταξινομημένων λεξιλογίων 

	12615
	ISO 12615:2004
 ( TC 37/SC 2)
	Bibliographic references and source identifiers for terminology work
	
	

	12616
	ISO 12616:2002

                                                                     ( TC 37/SC  2)
	Translation-oriented terminography
	
	

	12620
	ISO 12620:2009
                                                                     ( TC 37/SC  3)
	Terminology and other language and content resources -- Specification of data categories and management of a Data Category Registry for language resources
	
	

	15188
	ISO 15188:2001

                                                                      ( TC 37/SC  2)
	Project management guidelines for terminology standardization
	
	

	17100
	ISO/DIS 17100

( TC 37/SC  5)
	Translation Services -- Requirements for translation services


	
	

	22128
	ISO 22128: 2008
                                                                      ( TC 37/SC 2)
	Terminology products and services -- Overview and guidance
	
	

	22274
	ISO 22274:2013
                                                                       (TC 37/SC 3)
	Systems to manage terminology,

knowledge and content — Concept related

aspects for developing and

internationalizing classification

systems
	
	

	23185
	ISO 23185:2009
(TC 37/SC 2)
	Assessment and benchmarking of terminological resources – General concepts, principles and requirements
	ΣΕΠ ΕΛΟΤ 1445
(Σε δημόσια κρίση)
	Αξιολόγηση ορολογικών πόρων – Γενικές έννοιες, αρχές και απαιτήσεις

	24156
	ISO/FDIS 24156-1
                                                                       (TC 37/SC 1)
	Graphic notations for concept modelling in terminology work — Part 1:

Guidelines for using UML notation in terminology work
	
	

	24615-1
	ISO/FDIS 24615-1
(Το 2010 είχαμε στείλει σχόλια για το 24615)

                                                                       (TC 37/SC 4)
	Language resource management -- Syntactic annotation framework (SynAF) -- Part 1: Syntactic model


	
	

	29383
	ISO 29383:2010

(TC 37/SC 1)
	Terminology policies – Development and implementation
	ΕΛΟΤ 1443:2012 


	Ορολογικές πολιτικές – Ανάπτυξη και υλοποίηση
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